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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

Feb. 27
	 5:00 p.m....................... M/M Joe Popp, Jr. †

In thanksgiving for answered 
prayer by the Bartley Family

Feb. 28
	 8:30 a.m......................For our parish family
	 10:30 a.m.....Elias R. Gaviño †, Luis Rico †
	 12:30 p.m........................... Dolores Yanez †

Gildardo Aguilar †
Mar. 1
	 8:30 a.m............... For the special intentions 

of Amy Mitchell
For the physical healing of Patrick Currier

Mar. 2
	 6:30 p.m.................M/M Agustino Canizo †

Ron Etzel †
Mar. 3
	 8:30 a.m............................. Ernest Bartsch †

For the special intentions 
of the Pokorny/Kaiser Families

Mar. 4
	 6:30 p.m.......................For a greater respect 

for all human life
M/M Frank Mastacciuola †

Mar. 5
	 7:00 p.m.................................. Lillian Gee †

Scripture Readings for the Week: 
February 28 - March 6

Sun	 Genesis 15:5-12, 17-18 (27C); Phi-
lippians 3:17—4:1; Luke 9:28b-36

Mon	 Daniel 9:4b-10; Luke 6:36-38
Tue	 Isaiah 1:10, 16-20; Matthew 23:1-12
Wed	 Jeremiah 18:18-20; Matthew 20:17-28
Thu	 Jeremiah 17:5-10; Luke 16:19-31
Fri	 Genesis 37:3-4, 12-13a, 17b-28a; 

Matthew 21:33-43, 45-46
Sat	 Micah 7:14-15, 18-20; Luke 15:1-3, 

11-32

SUNDAY, FEB. 28
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9:40 a.m. - Sunday RCIA scripture study 

in the Day Chapel
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s 

Team meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir prac-

tice in the RE Rm 105/107
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 7:00 p.m. - Parish Lenten Mission in the 

church
MONDAY, MAR. 1
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 1:30 p.m. - Counseling and confession 

with Fr. Charlie in the priest’s office
•	 8:00 p.m. - Formación para adultos en 

Español en la sala de reuniones del PAC
•	 7:00 p.m. - Parish Lenten Mission in the 

church
TUESDAY, MAR. 2
•	 1:30 p.m. - Counseling and confession 

with Fr. Charlie in the priest’s office
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - Parish Lenten Mission in the 

church
•	 8:00 p.m. - RICA in the PAC
•	 7:00 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 

Group #1 meets in the PAC Conference Room
WEDNESDAY, MAR. 3
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 1:30 p.m. - Counseling and confession 

with Fr. Charlie in the priest’s office
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine

•	 7:00 p.m. - Parish Lenten Mission in the church

•	 8:00 p.m. - Grupo de oración carismático 
en el PAC

THURSDAY, MAR. 4
•	 9:30 a.m. - CSS Adult Formation in the 

Special Events Room
•	 5:00 pm - Reconciliation
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Men’s Team meets in RE Rm 105/107
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for 

Adoration in the Eucharistic Chapel
•	 7:30 p.m. - KC general meeting in the PAC
•	 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the 

Special Events Room
•	 7:30 p.m. - Vía Crucis (Stations of the 

Cross) en español en la capilla
•	 8:00 p.m. - ESL Classes in RE Rm 104, 

106/108
•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE 

Rm 109
•	 7:00 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 

Group #2 meets in the Day Chapel
FIRST FRIDAY, MAR. 5
•	 4:00 p.m. - KC Fish Fry in the PAC
•	 7:00 p.m. - MASS
•	 7:30 p.m. - Stations of the Cross in the church
•	 8:15-Midnight - ADORATION
FIRST SATURDAY, MAR. 6
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in 

the Eucharistic Chapel
•	 8:00 a.m. - CRHP Women’s Retreat - RE 

bldg. and PAC
•	 12:00 Noon - MASS IN THE DAY 

CHAPEL & ADORATION IN THE RE 
BLDG.

•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS
•	 6:15 p.m. - College admission presenta-

tion in the Day Chapel
•	 6:30 p.m. - Spanish Scriptural Reflection 

in the Special Events Room

IMPORTANT REMINDER ABOUT FIRST FRIDAY & SATURDAY MASS: The 
Mass on the First Friday of the month (Mar. 5) will be celebrated at 7:00 pm 
followed by Stations of the Cross and then Adoration of the Blessed Sacra-
ment until 12:00 midnight. On the First Saturday of the Month (Mar. 6) we 
will celebrate Mass at Noon in the Day Chapel. Adoration of the Blessed 
Sacrament will follow until 3:30pm in the CHRP provisional Chapel set up 
in RE Room 106/108.

UN RECORDATORIO IMPORTANTE ACERCA DEL PRIMER VIERNES Y SABA-
DO DEL MES: La Misa del primer viernes del mes (Marzo 5) se celebra a las 
7:00 de la tarde y después tendrá lugar el Vía Crucis en inglés y la Adoración 
del Santísimo Sacramento hasta la medianoche. El primer sábado del mes 
(Marzo 6) se celebrara la Misa al mediodía en la capilla y la adoración al 
Santísimo seguirá hasta las 3:30pm en la capilla provisional de CRSP en el 
salón 106/108 del edificio RE.
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STEWARDSHIP OF TREASURE

Feb. 21, 2010................................. Weekly........................ YTD

Regular Collection........................ $16,628.81................... $145,897.90
Debt Collection............................. $343.00........................ $5,311.09
Total Cash Received...................... $16,971.81................... $151,208.99

Operating Expenses...................... $11,757.81................... $94,062.48
Mortgage Payment........................ $8,020.15..................... $64,161.20
Total Cash Required...................... $19,777.96................... $158,223.68

Over(+)/Under(-) Budget.............. -$2,806.15................... -$7,014.69

504 envelopes returned out of 2,516 registered families

SEASON OF LENT

Jesus, Moses and Elijah each prepared for their mission with a prepara-
tion period of 40 days. How is your Lent progressing? What adjustments 
can you make to enhance your Lenten sacrifice?

Jesús, Moisés y Elías se dispusieron para su misión con un período de 
preparación de 40 días. ¿Cómo está progresando su cuaresma? ¿Qué ajustes puedes hacer 
para realzar su sacrificio cuaresmal?

•             •             •
LENTEN SEASON: Other nearby parishes in the area are offering varied Lenten programs 
and extended reconciliation times, please check individual parish websites or call the respec-
tive church office for more information.

TIEMPO DE CUARESMA: Otras parroquias en el área están ofreciendo programas Cu-
aresmales variados y tiempos prolongados para la reconciliación, por favor vea los sitios web 
de estas parroquias o llame la oficina de las parroquias para más información.

•             •             •
LENTEN PENANCE SERVICES

RECONCILIACION CUARESMAL
Mar. 4..........................7:00 pm.........................................Sacred Heart
Mar. 10........................9am-noon......................................St. Thomas More
Mar. 13........................1:00 pm.........................................Sacred Heart (Spanish)
Mar. 16........................7:00 pm.........................................St. Albert the Great
Mar. 19........................7:00 pm.........................................St. Thomas More
Mar. 22........................7:00 pm.........................................St. Helen
Mar. 22........................7:00 pm.........................................St. Margaret Mary
Mar. 22........................7:00 pm.........................................St. Vincent de Paul
Mar. 23........................2:00 pm.........................................St. Louis
Mar. 23........................7:00 pm.........................................St. Louis
Mar. 23........................7:00 pm.........................................St. William
Mar. 25........................7:00 pm.........................................St. Louis (Spanish)
Mar. 26........................7:00 pm.........................................St. William
Mar. 28........................4:00 pm.........................................Holy Vietnamese Martyrs
Mar. 29........................7:00 pm.........................................St. Theresa
Mar. 29........................1:00 pm.........................................St. William
Mar. 30........................7:00 pm.........................................St. John Vianney

•             •             •
Stations of the Cross in the church every Friday during Lent at 7:30 
pm in English.

Vía crucis todos los jueves en la capilla durante la Cuaresma a las 7:30 
pm en español.

PAC KITCHEN: Our PAC kitchen is undergo-
ing more remodeling and storage space is very 
limited. While we appreciate your donation of 
kitchenware, we cannot store all the miscel-
laneous items dropped off in the kitchen. If you 
have been searching for a favorite casserole 
dish, Tupperware, spoons, Pyrex bake ware, 
etc. perhaps you left the items after one of our 
many parish potluck functions. Please come 
reclaim them as soon as possible. Call Jo Lynn 
Kohutek at 259-1311 with any inquiries about 
commercial-grade items that are still needed 
for the kitchen. All items that are not claimed 
will be considered a donation and sold during 
the parish garage sale.

LA COCINA: La cocina del PAC será re-
modelada una vez mas y el espacio de alma-
cenamiento es muy limitado. Agradecemos su 
donación de utensilios de cocina sin embargo 
no podemos guardar todos los artículos que se 
dejan en la cocina. Si usted ha estado buscando 
una cazuela, Tupperware, cucharas, artículos 
de hornear Pyrex, etc. tal vez se le olvido en 
la cocina después de una venta de comida o 
evento especial en el PAC. Por favor pase por 
la cocina del PAC para recuperarlos lo antes 
posible. Favor llame a Jo Lynn Kohutek al 
259-1311 para cualquier pregunta acerca de 
los elementos de calidad comercial que to-
davía son necesarios para la cocina. Todos los 
artículos que no sean reclamados se consideran 
una donación y vendidos durante la venta de 
garage parroquial.

•             •             •
COUNSELING SERVICES - The diocesan 
Office of Family Counseling offers individual, 
couple and family counseling as well as assess-
ments for married couples and those planning 
to marry. Services help with problems related 
to marriage or relationship problems, parent-
children problems, stress, anxiety, depression, 
family violence and more. We have a sliding 
fee scale for those people who cannot afford 
to pay full price. For more information or to 
schedule an appointment, contact the Office 
of Family Counseling at 949-2495.

SERVICIOS DE CONSEJERÍA - La Oficina 
de Consejería Familiar proporciona servicios 
de consejería individual, matrimonial (o de 
pareja), y familiar. Servicios ayudan con prob-
lemas incluyendo problemas matrimóniales, 
problemas con los hijos, el estrés, trauma, 
ansiedad, depresión violencia familiar, y más. 
Tenemos escala de costo de acuerdo al ingreso 
familiar para la gente que no puede pagar el 
precio completo. Para más información o para 
hacer una cita, favor de llamar a la Oficina de 
Conserjería Familiar al 949-2595.
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Mar. 6
5:00 p.m.	 Ryan Lemmons, CJ and 

Will Bennett, and Zac 
Moreno

Mar. 7
8:30 a.m.	 Sarah and Hanna Mathys 

and Ian and Evan Nordin
10:30 a.m.	 Angelica Castillo, Gabby 

Walton, Travis Smith and 
Lindsey Nguyen

12:30 p.m.	 Anthony Mata, Mario 
Fuentes, Annie Cruz, and 
Keilany Solano

Please contact Colleen Bennett at 335-
5330 or candcb@yahoo.com about the 
Altar Server schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor 
de hablar con Mariana Vega.

UPCOMING EVENTS AT CEDARBRAKE in Belton. For more information about these 
events and to register, please contact Cedarbrake at (254) 780-2436 or cedarbrake@austindi-
coese.org.
•	 A Lenten Experience through the Eyes of St. Ignatius,” a day of reflection, will be 

presented Mar. 6. Sister Digna Vela of Victoria will lead participants in reflecting on 
Scripture using the Ignatian method. The cost is $30 and includes lunch.

•	 Open the Door: A Journey to the True Self, a day of reflection, will be held Mar. 25. The 
day will be based on Joyce Rupp’s book “Open the Door,” which uses the images of a 
door as an invitation to deepen our awareness and relationship with God. The cost is $30 
and includes lunch.

•	 A Holy Week Retreat will be offered Apr. 1-3. The retreat will begin on Holy Thursday 
evening with liturgy and conclude on Holy Saturday with stations of the cross, reconcili-
ation and guided meditation. The cost is $160 for a private room or $130 for a double 
room.

FISH FRY!
The Knights of Columbus will once again be 
serving fried and baked fish and all the fixin’s 
each Friday during Lent, from 4:00-7:00 pm 
in the PAC.

¡PESCADO FRITO!
Los Caballeros de Colón nuevamente estarán 
vendiendo pescado frito y horneado cada 
viernes durante la Cuaresma desde las 4:00 
- 7:00 pm en el PAC.

•             •             •
FROM ASHES TO EASTER - We are so 
blessed by the gracious gift of one man, Jesus 
Christ, who transformed human history. Share 
your blessings. Each day add some coins 
to your Lent container and we will together 
substantially help the beginning and struggling 
missions. Pray for the missions. If you didn’t 
get a Lent container, please pick one up after 
Mass today. Return it on Easter.

DESDE CENIZA HASTA PASCUA - Es-
tamos tan bendecidos por el don precioso de 
una persona, Jesucristo, quien ha cambiado la 
historia humana. Comparta sus bendiciones. 
Cada familia está invitada a agregar unas 
monedas en la caja cada día de Cuaresma y 
orar por las misiones. Regrese la cajita a la 
parroquia el día de Pascua.

NEW BISHOP CELEBRATES  
INSTALLATION

The Installation Mass for Bishop Joe Vasquez 
will take place on Monday, Mar. 8 at St. Wil-
liam Catholic Church in Round Rock. Large 
crowds are anticipated for the Installation lit-
urgy so seating will be limited to those with an 
invitation. Please plan to attend any one of the 
Masses of Welcome that have been scheduled 
throughout the diocese:

NUEVO OBISPO CELEBRA  
LA INSTALACIÓN

La misa de instalación para el obispo Joe 
Vásquez tendrá lugar el lunes 8 de marzo en 
la parroquia de St. William en Round Rock. 
Se prevé que muchas personas atiendan a esta 
liturgia de instalación de modo que los asien-
tos estarán reservados a aquellos que lleven 
invitación. Por favor haga planes para asistir 
a cualquiera de las misas de bienvenida que se 
han programado a través de la diócesis:

•	 Mar 15 - 7pm - St. Mary’s Church of the 
Assumption in Waco

•	 Mar 17 - 7pm - San Jose in Austin
•	 Mar 19 - 7pm - St. John the Evangelist in 

Marble Falls
•	 Mar 22 - 7pm - St. Mary’s Student Center 

in College Station

PARENTS AND STUDENTS: A College 
Admission Preparation presentation will 
be held in the Day Chapel after all masses 
on Mar. 6 & 7. This insightful presenta-
tion will be presented by a St. Margaret 
Mary parishioner Don Pitchford, PhD. Dr. 
Pitchford serves as a Higher Education 
Consultant for the non-for-profit college 
testing company, ACT. Before his position 
with ACT, Dr. Pitchford served as a Direc-
tor of Admission and Student Recruitment 
at a four- year comprehensive university. 
Come learn in-depth information relative 
to how to choose a major, how to choose 
the proper college and how to maximize 
your student’s chances for college admis-
sion and scholarships.

LOS PADRES Y ESTUDIANTES: Una 
presentación sobre preparativos para la 
admisión a la universidad se llevará a cabo 
en la capilla después de todas las misas el 
6 y 7 de marzo. Esta presentación estará 
destinada a todos los feligrés de nuestra 
parroquia. Dr. Don Pitchford sirve como 
un consultor de la Educación Superior 
para la empresa sin fines de lucro de prue-
bas, ACT. Antes de su posición con ACT, 
el Dr. Pitchford sirvió como Director de 
Admisión y Reclutamiento de estudiantes 
en una universidad global. Ven a aprender 
información detallada respecto a cómo 
elegir los estudios, la forma de elegir la 
universidad adecuada y cómo maximizar 
las opciones disponibles y las posibili-
dades de su ingreso a la universidad y a 
becas.
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MARRIAGE ENCOUNTER WEEKEND 
- Married couples are invited to reserve time 
to freshen up their vocation of marriage. 
Worldwide Marriage Encounter weekends 
provide an opportunity for married couples 
to put aside everything else and focus on 
their relationship with one another and God. 
The program is designed to help marriages 
become a true source of strength. A Mar-
riage Encounter weekend will be held Mar. 
5-7 and on Apr. 30-May 2 at Cedarbrake 
Catholic Retreat Center in Belton. For more 
information, visit www.austinme.org or con-
tact Mike and Renee Furtado at 396-3620 or 
mfurtado@grandecom.net.

•             •             •
SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL 
is trying to locate additional household fur-
niture for some families who are in need. 
If you have furniture that you are able to 
donate, please call Barbara Murphy at 468-
4520.

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE 
PAÚL trata de localizar muebles para el 
hogar de algunas familias necesitadas. Si 
usted tiene muebles que puede donar, por 
favor llame a la oficina al 259-3126.

•             •             •
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP

•	 Feb. 28 - Lenten Parish Mission

For more detailed information about the 
events planned for the high school youth 
group, please call Scott Hoey at 350-9368 or 
send email to: scottahoey@gmail.com

SAVE THE DATE FOR UPCOMING 
EVENTS!

CRHP women’s retreat...............Mar 6-7
CRHP men’s retreat................Mar 20-21
Easter Sunday..................................Apr 4
CRSP women’s retreat............ Apr 10-11
CRSP men’s retreat................. Apr 24-25
First Communion...........................May 8
Confirmation................................May 15

•             •             •
CHRIST RENEWS HIS PARISH IN 
ENGLISH: Do you want a chance to get 
to know your fellow parishioners better? 
Do you want to grow closer to Christ? This 
is an invitation to all the men and women 
of the parish to participate in the upcoming 
Christ Renews His Parish (CRHP) Retreats 
in English. CRHP offers an opportunity to 
step back from daily life and reexamine 
our Catholic commitment to the teachings 
of Jesus in an environment of Christian 
fellowship. The Women’s weekend will 
be Mar. 6 & 7. The Men’s weekend will 
be Mar. 20 & 21. If you are interested in 
attending a weekend, please call Jennifer 
Northcut at 260-3827 or JennNorthcut@
att.net for more information.

PRO-LIFE BENEFIT GALA 
- The diocesan Office of Pro-Life 
Activities and Chaste Living will 
present a Pro-Life Benefit Gala 
on Mar. 27 from 5:30 to 9 p.m. 
at the Austin Marriott North in 
Round Rock. Dr. Janet Smith, an 
expert on Catholic teachings on 
sexuality and bioethics, will pres-
ent the keynote address entitled 
“A Culture of Life vs. a Culture 
of Death.” For more information 
or to make a reservation, contact 
the diocesan Pro-Life Office at 
949-2486.

GALA PRO-VIDA - La Oficina 
Diocesana de Actividades Pro-
Vida y Vida Casta presentará la 
gala el 27 de marzo 5:30-9 p.m. 
en el Austin Marriott en Round 
Rock. La Dra. Janet Smith, una 
experta en las enseñanzas católi-
cas sobre la sexualidad y la bioé-
tica, presentará la conferencia 
magistral titulada “Una cultura 
de la vida frente a una cultura 
de muerte”. Para obtener más 
información o para hacer una 
reservación, póngase en contacto 
con la oficina diocesana pro-vida 
en el 949-2486.

PARISH MISSION BEGINS SUNDAY!
Fr. Charlie Van Winkle, a member of the Congregation of Holy Cross, has 
been involved in presenting missions to students, troops and their families as 
well as parishes all over the world. He will be presenting the Lenten parish 
mission scheduled for Sunday, Feb. 28-Wednesday, Mar. 3 from 7:00-8:00 
pm in the church. Fr. Van Winkle will also be available for confessions and 
counseling every day from 1:30-3:30 pm during the mission. Don’t miss this 
opportunity to hear Fr. Charlie’s inspiring message on healing and the joy 
of reconciliation.

MISIÓN PARROQUIAL EN INGLÉS
La misión en inglés iniciara el domingo 28 de febrero hasta el miércoles 3 de 
marzo de 7:00-8:00 pm en el templo. Durante la misión el padre Charlie Van 
Winkle estará disponible diariamente de 1:30-3:30 pm para oír confesiones. 
No se pierda esta oportunidad de escuchar las palabras inspiradoras del 
padre Charlie sobre la sanación mediante la reconciliación.
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Often embryos not used in a first attempt at pregnancy are frozen and stored for future attempts. 
This also poses a serious risk to their lives. When their parents have as many live-born children 
as they want, or abandon their efforts to have a child through IVF, the remaining embryos are 
considered “excess” or “spare.” Some are thrown away as laboratory waste, while others are 
abandoned indefinitely in a frozen state or slated for experimental purposes. The current debate 
about killing embryonic human beings on a large scale to “harvest” their embryonic stem cells 
arose partly because IVF clinics produced so many “spare” embryos, creating a terrible tempta-
tion for researchers to find a “use” for these human beings no longer wanted by their parents.

~ United States Conference of Catholic Bishops, Life-Giving Love in an Age of Technology 
(Nov. 2009)

Con frecuencia, los embriones que no fueron utilizados en el primer intento de embarazo son 
congelados y preservados para utilizarlos en intentos futuros. Esto plantea también un serio 
riesgo para sus vidas. Cuando los padres llegan a tener todos los hijos que desean, o abandonan 
sus esfuerzos para concebir un hijo por medio de la FIV, los embriones restantes son considera-
dos como “sobrantes” o “de repuesto”. Algunos son descartados como desechos de laboratorio 
mientras otros quedan abandonados indefinidamente en estado de congelación o pasarán a ser 
utilizados en experimentos. El debate actual sobre la matanza en gran escala de algunos seres 
humanos en embrión para “cosechar” sus células madre embrionarias surgió, en parte, porque 
las clínicas dedicadas a la FIV produjeron muchos embriones “de repuesto” lo cual, para los 
investigadores, creó la gran tentación de encontrar algún “uso” para estos seres humanos que 
habían sido rechazados por sus padres.

~ United States Conference of Catholic Bishops, El amor vivificante en una era tecnológica 
(Nov. 2009)

NEW WEBSITE IN SPANISH FOR COUPLES:
The U.S. Conference of Catholic Bishops (USCCB) launched www.PorTuMat-
rimonio.org, a new Web site in Spanish for couples. The Website, completely in 
Spanish, is the Hispanic version of the popular www.ForYourMarriage.org, although 
it is not a translation of it, said Alejandro Aguilera-Titus director for Hispanic Af-
fairs of the Secretariat of Cultural Diversity in the Church and coordinator of the 
project. The initiative responds to the bishops’ current priorities on marriage and 
cultural diversity with special emphasis on Hispanics.

“PorTuMatrimonio.org is a space to inspire, help and urge Spanish-speaking 
couples to live more fully their marriage relationship,” Aguilera-Titus said. “The 
idea is to help them be happy couples, committed to their vocation.”

Advice, stories, testimonials and other resources to liven up the daily life of 
couples are found on the site along with valuable information about common chal-
lenges for couples and how to overcome them in healthy and respectful ways.

La Conferencia de Obispos Católicos de Estados Unidos lanzó el nuevo portal 
Web www.PorTuMatrimonio.org. El portal, completamente en español, es la ver-
sión hispana del popular sitio de Internet www.ForYourMarriage.org, aunque no es 
una traducción del mismo explicó Alejandro Aguilera-Titus, director para Asuntos 
Hispanos del Secretariado de Diversidad Cultural y coordinador del proyecto.

“Por tu Matrimonio es un espacio para inspirar, ayudar y exhortar a las parejas 
de habla hispana a vivir más plenamente su relación matrimonial”, afirmó Agu-
ilera-Titus. “La idea es ayudarlos a ser parejas felices, comprometidas con su 
vocación”.

En el portal se pueden encontrar consejos, historias, testimonios y recursos para 
animar la vida matrimonial de cada día, así como información valiosa sobre los 
retos más comunes para las parejas y cómo éstos se pueden superar de manera sana 
y respetuosa. ¡Anímate pues a descubrir con nosotros todo lo que puedes hacer Por 
Tu Matrimonio visita www.portumatrimonio.org.

A EUCHARISTIC ROSARY AND BENE-
DICTION will be celebrated Mar. 6 from 
10am to noon at St. John Vianney Parish in 
Round Rock. The Eucharistic Rosary was 
developed by Father Kevin Rai as a special 
prayer for priests during the Year for Priests. 
Everyone is welcome to come and pray for 
our priests. Light refreshments will follow. 
So that enough materials are available, please 
contact St. John Vianney Parish at 218-1183 
if you plan to attend.

UN ROSARIO Y BENDICIÓN EU-
CARÍSTICA se celebrará el 6 de marzo a 
las 10 de la mañana hasta el mediodía en la 
parroquia de St. John Vianney en Round Rock. 
El Rosario Eucarístico fue desarrollado por el 
padre Kevin Rai como una oración especial 
para los sacerdotes en ocasión del Año Sac-
erdotal. Todo mundo es bienvenido a venir y 
orar por nuestros sacerdotes. Refrescos estarán 
disponibles. Para asegurar que suficientes ma-
teriales estén disponibles, por favor póngase 
en contacto con la parroquia St. John Vianney 
en 218-1183 si usted planea asistir.
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25th ANNIVERSARY SPRINGFEST
Come celebrate May 1st & 2nd with a Throwback to 1985 - the 
first year of this fun family event. Get ready for lots of great Surprises 
and Prizes.

•             •             •
Raffle Tickets - Tickets are available after all masses in the narthex. 
We have eight great prizes this year! THREE big winners. Pick yours 
up today and return your sold tickets as soon as possible. Tickets 
are $5 each.

•             •             •
Golf Tournament - Thursday, Mar. 18 - Cowan Creek Golf Club 
at Sun City

Four golfers will each have one shot to win $1,000,000.
Register yourself or your team by Mar. 10. Entry fee is $100 per 

person. Forms are available in the narthex, the office, or by contacting 
John Hicks at 657-3234, bigcheese10@austin.rr.com

•             •             •
Soccer Tournament - Saturday, Apr. 17
Mark your calendars for this 8-person team event. More details to 
come or contact Jesus Cruz, 259-4924.

•             •             •
Live and Silent Auction Donations - Start thinking now about 
items in your home you have to donate. New and gently-used items 
are best. Donating your company’s services or products is a terrific 
way to advertise and all donations are tax-deductible. Contact Sarah 
Sheldon, 657-1613.

25 ANIVERSARIO SPRINGFEST
Ven a celebrar Mayo 1 y 2 con un recuento del pasado desde 1985 
que fue el primer año de este evento familiar. Prepárate para muchas 
sorpresas y premios.

•             •             •
Boletos para la Rifa - Los boletos estarán disponibles después de 
todas las misas en el atrio. Tendremos 8 premios este año! Y tres 
de ellos son premios mayores. Recoja sus boletos hoy y regrese los 
vendidos lo antes posible. Costo por boleto $5.

•             •             •
Torneo de Golf - Jueves Marzo 18 - Cowan Creek Golf Club en 
Sun City

Cuatro golfistas tendrán la oportunidad de ganar $1,000,000 de 
un solo tiro (hoyo en uno).

Regístrese solo o por equipo fecha limite Marzo 10. Costo $100 
por persona. Formas disponibles en el atrio y en la oficina o contacte 
a John Hicks al 657-3234, bigcheese10@austin.rr.com

•             •             •
Torneo de Futbol Soccer - Sábado, Abril 17
Marque su calendario y prepare su equipo de 8 personas. Para más in-
formación contacte a Jesús Cruz 214-878-9177 jcruz@cfjordan.com

•             •             •
Donaciones para Subasta en Vivo y en Silencio - Busque en su 
hogar artículos que desee donar para esta subasta. Artículos nuevos o 
semi-nuevos en buenas condiciones. Done sus servicios o productos 
de su compañía, es una forma de publicidad y adema son deducibles 
de impuestos. Contacte a Sarah Sheldon, 657-1613.


